Quick Start
IR AT | HRERELED | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat | 71w D25 — | | 2 A|Z} | Inicio rapido P514260
PykoBoACTBO MO 6bICTPOMY Hadany paboTbl | MoyaTok pob6oTu
Brzi poCetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido

cod 33 | pvran nnnn

Regulatory Model/Type

EHIRS /AR | EHIRISE/FER | Type/Modele réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi #R#IE
FIV/FAT | 8 22/FH | Tipo ou modelo de normalizagio

HopmaTtmnsHaa mogenb/Tvn | Mogens/Tvn 3a HopmatmBamMu | Regulatorni model/tip

Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

BN Skl & | napn alo/DaT P207G / P207G001

Informacioén para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este documento,
en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China

Internal Use - Confidential



Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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Tun npoykTa: HOyTOYK/MOHOOJIOK

MapKeTHHTOBBIH HOMEP MOJIENIM KOMITbIOTEpa (HOMEp MOJENH COTJIacCHO HOPMAaTHUBHOM ToKyMeHTauuu): P514260 (P207G / P207G001)

HomunansHoe Hanpsbkenue: /00-24(0 B nepeMeHHOTo ToKa

HomunanrsHas yactora: 50-60 T'n

HomunaaneHBIH BXOIHOH TOK: 1.7 A

"o u3roToBieHUs: CM. HH(OPMAIIHIO HJIM IITPUXKO] HA YIAKOBKE

HOMep H3TOTOBUTCIIA: CM. HITPUXKO HA YITAKOBKC

Ctpana npoucXoXJIeHHs: CM. HH(OPMALIMIO Ha YITaKOBKE

[IpenynpexaeHus: CM. JOKYMEHTALMIO IO IPOJIYKTY.

TexHuueckue XapakTepUCTUKH/(PYHKIMU: CM. JOKYMEHTAIHIO 110 MPOIYKTY

Hudopmarnins 06 SKCTPEHHBIX CUTYaLUIX: CM. TOKYMEHTALHUIO 110 MPOAYKTY

Wmnoprep/nazsanue nzroropurens: DellTech.Moscow(@dell.com

Wmnoprep/anpec nzroropurens: X

NmmnopTtep/Tenedon nzrorosurens: X
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at Dell.com/regulatory compliance.

BRARETENMEMNREER. BXxHMtRETEMNRESLRES, 15517 Dell.com/regulatory compliance F#Y “&#itE” £5.

ERREEKMEMNREEMN. FARNEMRELZESEIENEM, 552/ Regulatory Compliance Homepage CEIREBIEE E) #Y Dell.com/regulatory compliance °

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la conformité aux
réglementations sur Dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusétzliche Informationen zur bestmdoglichen Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien zu
erhalten, sehen Sie die dazugehérige Homepage unter Dell.com/regulatory compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di Dell.com/regulatory compliance.

IVE2—SICEBNOREICETDIIRIEERHHLESN, RECREVWNWERELZHDARZSTSTF + AOEBNERICE U TIE. Dell.com/regulatory_compliance DiFHINIETFICEIT DR— AN
—YESRUTES.

HEEQA T M= oW HEE QO MA| Q. OFH 2= Atg|QF 23S =7+ HE =, Dell.com/regulatory compliance 2| T8 &2=(Regulatory Compliance) &l AfO|E & ZZTSIMA| 2.

Leia as informagdes de seguranga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informagdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade normativa em
Dell.com/regulatory compliance.

O3HaKoMbTeCb C MHCbOpMaLIMtei 0 6e30MacHOCTH, NMocTaB/IAeMOM C BallIMM KOMMbHTEPOM. AJ’IH noay4vyeHnAa AONOSIHUTEIbHbIX CBeﬂ,eHMﬁ 0 nepeaoBbiX NPaKTUYECKMX MEeToAaX No
TEXHMKE 6€30MacHOCTU NoCceTUTE AOMALLHIOW CTpaHUUY COOTBETCTBMA HOPMATUBHbLIM Tpe6OBaHMF|M Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHartomTecst 3 nacnopTom 6e3nekw, Lo BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY nocTavaHHs komn'totepa. [loaaTkoBi BiZOMOCTI NPo TEXHiKYy 6e3neku AVB. Ha ronoBHii CTOPIHUI po3giny npo
BignoBigHiCTb HopmaTuBam 3a BeG-agpecoto Dell.com/requlatory _compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama na adresi
Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa propisima na
Dell.com/regulatory compliance.

Lea la informacidn de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacidn adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad reglamentaria en
Dell.com/regulatory compliance.

.Dell.com/regulatory compliance ¢ s« e Regulatory Compliances awdl 4t )l dadiall il i) dadldl clu jlee duail J sa ddlia) o glae S L i saaaSl ae 33,51 6l Gla¥) il slaa |31

.Dell.com/regulatory compliance NAINJ2 N1'PN NIN'KN XYIIQ N'AN 9T DX AR L,NIN'VA XYIQ 0'D90N D'¥7nm n0'7n 7y yT'Na |I'_U'7 .awnn? QIIXNN NIN'0] KYIID VTNN DK Ky
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner’s or Service Manual at
Dell.com/support.

MRIEEFERZITENAIMG, SUEZEBRTENENS. FXERMERIBHAINRA, ESRAGT Dell.com/support LB (RAFM) s (ARSZFM) -
BRAIGFELEHERRENDBEY, TRIFZFNEMINE. BREFDMERTHAIRA, B2 Del.com/support F IR E FMIAREFM .

Ne retirez pas le capot de 'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des piéces, reportez-vous au
Guide de l'utilisateur ou au Guide de maintenance a 'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehdr fiir Thren Computer einbauen miissen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten
finden Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan
Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

IV 1—IDORHBP IS UERDHFZMUENERD, IVE 1 —FDHN—EROASEN T ESL), BROMOHM UBEUBRDFFIBC DN T, Dell.com/support
D (F—F—Z9=2 7)) FEE TH—E29=a 7)) B3RLT S,

HFHO WE HMM2IE TEYOF st ZRE MeAstn HFE BIHE 2elstX| DAl £E2f FA 9 H7o| 23t XtM| e 8 & = Dell.com/support Al 2R X} = AH|A
HYME H=sHAI2.

Nio remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte o Manual de servigo do proprietdrio em
Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMblOTEPA NPU OTCYTCTBUM HEOGXOAMMOCTHM YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP AOMOJIHMTEIbHOrO BHYTPEHHEr0 060pYA0BaHMA. YKasaHMs N0 AEMOHTAXKY M MOHTaXY
JleTanen cogepxartca B Pykosodcmae nosib3osamesnia uau Pykosodcmse no ob6cayxusaHuto no aapecy: Dell.com/support.

He 3HimalTe KpuLLKM Koprnycy komn'toTepa 6e3 NoTpebu y BCTaHOBIMEHHI NpUHaNeXHOCTeN ycepeanHi komn'totepa. IHCTpyKLUIii oo Toro, sik 3HimaTy abo BCTaHOBMNOBATU
KOMMOHEHTU, auB. y "lMocibHuKy kopucmysayqa” abo "lMocibHuKy 3 ob6cry2o8ysaHHs" Ha BeG-cTopiHLi Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov ra¢unala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za raunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac ra¢unara osim ako je potrebno da instalirate unutra$nji pribor na raunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o
el Manual de servicio en Dell.com/support.

.Dell.com/support #ésef/ A= Lol of lllall Juls i) (Ledlagind 5 ¢ 3291 A 31 Jsn hladdaill by (alall il jlead il cilialdl (o€ 53 e alle yisnaSll Jlea glac 4l 50 A Y

SO D DD

.Dell.com/support Nnams2a n'wn 317 IX wnnwn? 3172 AR L,0N97NN1 077N NNOoN 12T NI'NINY .09 DD 1A FPNNT FTOA X'7K AWNnn NodN NX 1'on7 'R
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of the computer. The
filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REBIFHEABEMAATIERBIAR F. ALERERERFER FREI AN FETO, D4R FCC NE. EARRSUARRAILHENZEREMTY, FRIFER
RAETH EATL AL

AREEMEXEMAEERESE . SUEETSENBFEER DD REEEERRREET, D4R FcC HASMIE. HERERBFEERENRERET, TERHE
= RRE, BIRE.
Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les ouvertures vides de

logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de I'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de protéger votre ordinateur contre la
poussiére et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten miissen (iber die leeren Steckplatzéffnungen installiert werden, um
die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die Kiihlung und den Luftstrom innerhalb des
Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi sertifikasi FCC
komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk mendinginkan komputer.

IVEA—RICABDT + S—TST v FFLERA—FERELTHENTLZEN, IVE21—9D FCC REIEHRFI DT, ZOAN— ROy ~OROBNC, T+ S5—TS5Ty +FIERT+S5—NH
— RERDNFBIUBLDBOET, T+ S5—TS5Ty FFLERET+S—N—RE BBLOIVEI—FANDEFCDDOITIDBAZERSE, IVE21—YZESHIT DEIDRNERRLET,

HEE S NBE Tof B33 T JlES BHBLICL HRE Fec 53 QRSP ¥ TS 2 RS Taf B3 £E Wof 7tE2 Hojof FLCH Waf B3 £ Ty

B =
7tE= ARE BEAL 220] Q=5 5t 57| =8s R8I0 AREE MUt

Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de placas vazios é
necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicagdes]) do seu computador. Os dispositivos de preenchimento mantém poeira e
sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

CoxpaHuTe NaHe/I-3arayLuKu 1 NaaTbl-3aryLWwK1, KOTopble NOCTaB/AATCA C KOMNbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHesien-3arayweK Uam naaT-3ariylwek B NycTble pasbeMbl 415 naat
ABNAETCA HEOGXOAUMOM ANA Y0BNETBOPEHMA CepTUDMKALMOHHLIM Tpe6oBaHMaM GeaepanbHoM Kommuccuu no ceasm (FCC). MaHenu-3arnywKkm M naaTbl-3arnywKkm o6ecneymsarot
3aLLMTY KOMMOHEHTOB KOMMbOTEPA OT Mbl/IM U FPA3M, a TaKKe NO3BONAIT NOAAEPKMBATb HaZ/1eKallyo LMPKYIALMIO OXTarKAatoLero Bo3ayxa BHYTpM Kopnyca.

He BukvMaanTe nnacTMHW-3arnyLKu Ta KapTku, WO BXOAATb 40 KOMMMEKTY nocTayaHHs komn'totepa. BcTaBnsaHHS nnacTuH-3arnywok abo KapTok-3arnyLoK y MOPOXHi rHizga ans
KapTOK € 060B'A3KOBOK YMOBOI NiATPUMAHHS cepTudikauii komn'totepa PegepansHum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MnacTuHK-3arnyLwky Ta KapTKKM-3arnyLwKy He 4alTb
nuny Ta 6pyay noTpannAaT BCepeavHy Komn'loTepa Ta niagTpuMyoTb NOTIK MOBITPS, NOTPIOHWIA ANA OXONOAXEHHS KoMM'loTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCC sertifikata racunara. Umeci i kartice sprecavaju da
prasina i prljavstina prodre u rac¢unar i odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa raCunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih leZista za kartice je neophodno da bi se zadrzao FCC sertifikat
racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrZzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la certificacion FCC del
equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.

iad G 5 ylall 5 saSl slaie] 53l al 3N Uy g e 1 5al AIAN CEUad) Cilats Jadae o slial) il ol sdia dilus (S 5 aay ol Gala)l yisneSl e e lind 3 il iUl sdiall sl Jaiial
aaseSll 3yl w33 o) sel) (305 e Jailas LS i gaSll Y A V15 SLal Jsaa e o sdiadl Gy 5 sdiad) aile Jead A 2l VLY

NN 1D .awnnY? FCCIYWX 7V 1My 'O NXIN1 0'0'0YD 'Yn v D' 0D'NN9] NN '0'0AD IX NN 1D NIPNN .AwnNnY 0'o11¥NN 0'0'VIdN IX NANN 1D 7V WY
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Power Adapter

HRIERCES | EEJREEEBRES | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | 557745 74 | & O E | Adaptador de alimentacdo
Apantep n1TaHuAa | AganTep xuBrneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | L)) J gaa | Nhn DN
Input voltage

HMINEE | EINEE | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | ADEE

2128 M2 | Tensdo de entrada | BxogHoe HanpsyeHue | BxigHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltaje de entrada | J&2Y) 2> | N0'1D NNn

100-240 V

Input current (maximum)
MINER (BX) | INER (&K | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

ADER (BX) | €8 ™ F (X[C) | Corrente de entrada (méaxima) | BXoAHOM TOK (MaKcHMasibHbIN) 1.7 A

BxigHa cuna ctpymy (makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (méxima) | (=d¥! ) Jaay) )5 | (\aan) notd oot

Input frequency

HINSIZE | Bi\SEZR | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | ADEREER
213 I} | Freqiiéncia de entrada | BxogHasa yacToTa | BxigHa yacToTa | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&2Y! 2355 | 101 1N

50-60 Hz

Output current
HiHEESR | @SR | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | HHOER

Z8 ™J | Corrente de saida | BbixogHoM ToK | BuxigHa cuna cTpymy | Izlazna struja | Izlazna struja
Corriente de salida | z)_AY) )W | nR'y' DT

3A/3.25A/5A

Output voltage
M EE | BIHERE | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | HHE

£ MY | Tensdo de saida | BbixogHoe HanpsskeHue | BuxigHa Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z/UAY) %> | NN'Y' NN

20V DC

Maximum operating temperature
BEiRERE | Ro{E%;8E | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum

SoefE2E | |0 215 2% | Temperatura operacional maxima | MakcMMasibHas pa6oyas Temnepatypa | MakcumarnsHa po6oya 357 C

Temnepartypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |
Jedill 3 )l ya da o a8l | N7roN NRIYON MNIVIO9NL
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Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
RIS SR e IR RSN SN ENME RS (MREFE) .

NEE, BERERRNERFERZ BN EMEEERSE.

Branchez |'adaptateur secteur ou le cdble d'alimentation a votre ordinateur et a I'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
ERPYTIFELEBRI —TIEIVEI—IRKVEISY MBRIBS) [CEHRLET,

2ootH M OfHE L ) A0S HFH X C[2Z 00 HZAL LI

Conecte o adaptador de alimentagdo ou o cabo de alimentagdo ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaKuMTEe aganTep NUTaHUS MM Kabesib MUTaHMSA K KOMMNbIOTEPY M AUCTIELD (NMPU HEO6XOAMMOCTH).

MigkntoviTe aganTep XunBNeHHs abo kabenb XUBMEHHS A0 KoMn'loTepa Ta, SKLWOo NoTpibHOo, A0 aucnnest.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.
Povezite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa ra€unarom i sa ekranom, ako je potrebno.
Conecte el adaptador de alimentacidn o el cable de alimentacidn al equipo y a la pantalla, si es necesario.
1 3013 ELEIL 5 ol Galal i sasell) gy 28Ual) S f A8 sms S5 B

XN N2 ,AX71 2WNN7 NN 720 DR IX NNAN DXNN DX 12N
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Power on the computer (and the display, if connected).

Bt EHER (MERFJEIR, MREER

HAERITRAER (KRR, HCER) .

Mettez I'ordinateur sous tension (et I'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
IVELA—-YDERZANTY (EZHDEHRSNTNDBEIEEZSE) .

AFH (HZE B2, [ o) M-S Lo

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

Bk/IlouMTE KOMMbIOTEP (M AUCTIEN, €C/IM OH MOAK/IIOYEH).

MopanTe XMBReHHs1 Ha komn'toTep (Ta Ha AUCNNen, SKLWO BiH NIAKNIOYEHUN).
Ukljucite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljudite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si esta conectada).

(Z\L.aln s \AJ cMLﬂ\}) i L) JLP L. vt ?5
.(D2Inn XN DX ,2¥0 DK AWNNN DX V90
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
RBETENNEAERE, AT REHELROSERESR.
IR BRI E, —LEEes R TR EAER.
En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration konnen ggf. manche Ports oder Anschlisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.
RENDIVEL—IDERICK ST, EATEIRVN- FEEEDIRIINDDDHENDHDFT,
HEE 740 U2t SY ZEL A YEE A 4 &L
Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem ndo estar disponiveis.
B 3aBMCHMMOCTH OT KOHbMIrypaumm Ballero KOMnbloTepa, HEKOTOPble MOPTbI U/ pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBATb.
3anexHo Big KoHirypadii komn'totepa geski noptn abo posHiMKU MOXYTb OYTM HEQOCTYNMHUMU.
U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki ulazi ili prikljucci neée biti dostupni.
U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.
Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.
Al 5 el Al Cann e Dl gall i 28l any 5 Y 8

.07 I'N' X7 DNANNAN IR NIR'Y'NN |7'7I'WJ PN ,Avnnn NNIXNY? DXNN]
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Icons
[E¥R| B7R | Icones | Symbole | Ikon | 77+ 3>/ | OFO| 2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | Js<u | oo

Power adapter
HIRERCEE | SIREEEE | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | R 745

™R O{HEf | Adaptador de alimentagdo | Anantep nuTaHus | AqanTep *usreHHs | Adapter | Adapter za napajanje
Adaptador de alimentacién | 4Uall Jsss | NN DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
# PowerShare B USB 3.1 | & PowerShare I1gERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare {F3( USB | PowerShare 7t R} = USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKumei PowerShare

USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare PowerShare &« USB |
PowerShare DV USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 ¥/, 3% Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 3&, {75 Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)

Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) #8E{Y = Thunderbolt 3 7R — |~

MY Ma2 Z2atst= MOEE 3 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

Mopt Thunderbolt 3 ¢ noaaep*koi nogaum nutaHmsa (USB-C) | MopT Thunderbolt 3 ¢ nogayeto xueneHHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)
(USB-C) 4 = & &« Thunderbolt 3 i | (USB-C) nnn nzoox oy Thunderbolt 3 nxrx:
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Icons
[E¥R| B7R | Icones | Symbole | Ikon | 77+ 3>/ | OFO| 2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | Js<u | oo

Network
P4 | 48R | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | Rw D —27 | HIE /3 | rede | CeTeBol pazbem | Mepexa | Mreza | Mreza | Red | 454 | nun

VGA

DVI

HDMI
DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

AN | TBAREN | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A | TV 2 & | Entrada de TV | TV-in | Bxig ans TB | Ulazza TV | TV ulaz | Entrada de TV |
Osoall JBS | prri70 nod

External Graphics Port

SMERBIIEREE | IMERBIZIEIEIR | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | #AE0TS50 « w O ZiR— k| 28
JefE ZE | pPorta da placa grafica externa | BHeLWHMI rpacuueckuit nopT | 30BHiLLHIN rpadiuHni po3HiM | Vanjski ulaz za grafi¢ku karticu | Port za
spoljasnju grafiku | Puerto externo para grafica | > W& il gl 383 | MRIX'N 1D NNIN!

Infrared (IR) emitter

24N (IR) %5128 | ATSME (IR) 355785 | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | #{RIME (IR) T w4

M| M(IR) 4171 | Emissor infravermelho (IR) | UHdpakpacHbii (MK) nepeaatumk | IHdpadepsoruit (I4) nepeaasad | Infracrveni (IC) odasiljac
Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) &l_asdl cas3 22541 Eaely | (IR) DITR-KIDI'X 0YID

Headphone/Audio-out

EHl/&5umd | A%/ E3ESL | Sortie audio/Casque | Kopfhérer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | Ay RO %Y/ A—F 1« A H
S|EZ/QC|2 £5 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywHWKKM/ayanoBbixoa | Buxig Ans HaBywHuKiB/ayiosuxig | Audio izlaz/izlaz za slualice
Slugalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | < swall z )34/l )l deles | YW NNNY/NINATIN

Headset

HYl | B#ERE/ZSMEE | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | Aw REw +/ ZA—F 1 AHAH

S| EM/QL| Q2 £3 | Headset / Saida de audio | FapHMTypa/ayamoBbixos | FapHiTypa | Audio izlaz/izlaz za sludalice s mikrofonom

Slusalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | < swall z 35/l il delas de sene | YR NNNY/NINTIN
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Icons
[E¥R| B7R | Icones | Symbole | Ikon | 77+ 3>/ | OFO| 2 | icones | 3Hauku | 3Hauku | lkone | Ikone | Iconos | Js<u | oo

Microphone
ZEX | ZE | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | - %

Ot0| = | Microfone | MMKpodoH | MikpodooH | Mikrofon | Mikrofon
Micréfono | 058l | Ionpm

Line-in
N | FASRAREIN | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | S+ A0 | Y& 2+ | Entrada de linha
JuHenHbIi BxoA | MiHiHun BXig, | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | J&2Y) 1aa | 011 I

Line-out/Speakers: front left-right

W /3IESE: Bik-A | AsEAEE/E %A : FIZLA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhérer: Vorderseite Links-
Rechts | Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | S VBh/ 2E—H—  IEES | £ 2tQl/A0]7: MM X2 | Saida de linha / Alto-falantes:

direito e esquerdo dianteiros | JIMHEMHbIM BbIXOA/HaYLUHWMKMW: NepeaHUI IeBbik-NpaBbii | JiHiHui Buxig/OuHamikv: nepegHii niBuit-npasuii

Linijski izlaz/zvucnici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvucnici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho

O by aleY) rilelandl/z ) ,AY1 ba | TR 7R DM /RYE I

Speakers: rear left-right
1558 FAE-fA | F%E: 75Z&%h | Haut-parleurs : arriére gauche-droit | Lautsprecher: Riickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | 25— : &

£ 20]H: 2H X2 | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | JIMHaMMKM: 3aAHMI NeBbIM-NpaBbii | [uHamikv: 3aaHii nisui-npasuii
Zvuénici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | (e b & pa ilelend) | 222 at-280W :D™717NN

Speakers: side left-right
17mERE: MiEmAZ-A | WU\ Z A | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | 25— : BIEE-G |

AL ZH X2 | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | AMHamMuKu: NeBasA-npasas cTopoHa | JuHaMikv: GOKOBWI NiBUIA-NpaBuii
Zvuénici: boéni levi-desni | Zvuénici: boéni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | Jdss caaflan 5 delaw (Sleledd) | m-780W TX :D™7I7NN

Speakers: Audio center/subwoofer
7ERE . S R/EXSHEA | B FRh0 /SRS | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer

Speaker: Audio tengah/subwoofer | RE—1 : Z—F ¢ At/ HTH—/\— | AL|H: LL| 2 FY/ME L | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
AVHaMKKK: ayamoueHTp/cabBydep | AvHamikn: MyandHuia ueHTp/cabBydep | Zvuénici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | A5 s/l s Aclan | 791I2AXO/YVRWN TN 1D7I7AN

S/PDIF
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Icons

El#x| EI7R | Icdnes | Symbole | Ikon | 77 3>/ | OtO|2 | icones | 3Haukm | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Jsu | n™mo
Screen-rotation lock

REEEES | BENEESEE 5 H | Verrouillage de rotation de I'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

BEO&EO0Y Y | SHH 3| ZH2 | Travamento de rotagio da tela | ®1KkcaTop noBopoTa 3KkpaHa | BriokysaHHs NOBOPOTY ekpaHa
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotacidn de pantalla | £33l o)) 552 J& | qyon a12'o n'7'wa
SIM-card slot

SIM F# | SIM £#fi#& | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— R 20w

SIM 7}= &2 | Slot de cartdo SIM | Pasbem ana SIM-kapT | Thisgo ansa SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu
Ranura de tarjeta SIM | SIM 43Uy 3a% | SIM 0'01D YN

ExpressCard slot

"R | ExpressCard §fit% | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard X0 w

ExpressCard =& | Slot ExpressCard | PazbemM ana nnatbl ExpressCard | MHisno ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard
Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard %8s 4% | ExpressCard ymin

Media-card reader
NRFIEEES | Media-card FEERH | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerit | Pembaca kartu media | X5« PAH— R —45—

04X 7= 2| | Leitor de cartdo de midia | YCTPOMCTBO YTeHMA KapT namatu | MpUCTPiit ANa YMTaHHA MynbTUMELIMHAX KapToK

Cita¢ memorijskih kartica | Cita¢ medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | G b <& pa i Slelandl | 0T 10100 KO

Security-cable slot

REBSHEE | BFiR4RiEE | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | ZFa1UF 4~ —2J)L20w
HOt A 0|& £& | Encaixe do cabo de seguranca | Pazbem 418 MOAKAOYEHMSA 3aWMTHOMO Kabens | MHI3A0 Ans NpunpsikHOro TPOCy 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zatitni kabl | Ranura del cable de seguridad | oY) JS 4a% | nnvax 7257 yn

Power/Battery-status light

HIR/BIRZSIERAT | SR/ EhikREIE R ME | Voyant d'état de I'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai | &

INYFYRF—H25+ ~ | H/HIE 2] 2EH HEA|S | Luz de status de alimentagio
MHAMKATOP COCTOAHMA NUTAHUA/aKKyMynaTopa | HoukaTop XMBNeHHs/CTaHy akymynaTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacion | % Uadl/adall s ~luas | 07710 2¥N/N7V90 NN

Battery-status Iight

BRI RAT | BitiRREFE 7~ | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /Ny FURF—H 251 +
HYE{2| & Ef HEA|S | Luz de status da bateria | MIHAMKATOP COCTOAHMA aKKYMY/ATOPA | IHOMKATOP KUBMEHHS/CTaHY akyMynsTopa
Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la baterfa | & Ul Als ~luas | 07710 2¥N NI

Hard-drive activity light

TERIRENETNIERAT | FEREMEENIE R ME | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivitdtsleuchte | Lampu aktivitas hard drive
N—RRSATPOFAEF 1S+ | 3t= E2IO|E A5 HA|S | Luz de atividade do disco rigido

MHAMKaTOp 06paLleHMaA K XXeCTKOMY AMCKY | IHOMKaTOp aKTUBHOCTI )OPCTKOro aucky | Indikator aktivnosti ¢vrstog diska
Svetlo za aktivnost ¢vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | wlall (a il bl ~luas | Aty (213 79 NI7'VD NN
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Icons
El#x| EI7R | Icdnes | Symbole | Ikon | 77 3>/ | OtO|2 | icones | 3Haukm | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Jsu | n™mo
Wi-Fi light

Wi-Fi 387~4T | Wi-Fi #8779 | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi S+ I | Wi-Fi EA|S | Luz do Wi-Fi ((‘i))) \
Mnaukatop Wi-Fi | InamkaTtop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zleas | Wi-Fi N"12

Bluetooth light

BT | BEF & | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth -7 I~ | Bluetooth EA|-S *

Luz do Bluetooth | MHankaTtop Bluetooth | IHoukaTop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth zlu=s | Bluetooth n"n

WOBHREVE - BREER

ERBEREBERN

(1). EA307 @Ak 2107 8§ -

(2). KiMBRORAEESR 28 L SXERRAERIBL/E
EHhMREBACREERENEE

BERNEEHRAEREERBZEH

HERES

3G {E#F:B1/B8

4G 1€ F:B1/B3/B7/B8/B28/B38/B41
5G3ZiE%8F2:B1/B3/B7/B8/B28/B38/B41/B78/B79

T HESEA AR FIIABAM > FBIE > 23] - MRKRAEHRFEE Y %~
» 4&#]5—%5& BMZERRFELERMEDRTESZE:E BERAT #%EL%B% ' &
A o AT A kEAS ’»faﬁ‘{'%f'"‘ /kﬁz{4’ﬁ¥zﬁt%§’¥i§1 MRHFEHBABMAZR
HHETREIMZ T -

P EEE S¥ fi&I/J fiE
IBpAER c R EE R TEGHIFHE
AikiBiERTE - ﬂ%&%ﬁm%&%
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Views

L& | fR[E | Vues | Anzeigen | Tampilan | Ea— | £7] | Vistas | Buabl | Bugwm | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$ | n*mo
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Views
L& | t3/& | Vues | Anzeigen | Tampilan | Ea2— | 27| | Vistas | Buabl | Buam | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$40 | oo
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Views
L& | #RE | Vues | Anzeigen | Tampilan | Ea— | 27| | Vistas | Buapl | Buawm | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$4u | n'mo
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